A5 Z2ENHH X @)
—HE ~4vOhbbt—m——-

ok Fa AR

T L o K

0 [HAFREGHB] 2EIEHLOFINVIET, ZDL EFFF
i2H -7 ¥4 524l (Silas stories) (& [4 7 X&) B (HHE
HREEXRLERXE 19143 H) O [IFLodic] THRX2EHE, 19
BThH-1DT, FNHTXTEBW 47 ADRA (D) &
[H4 5220w B (RRAAXARHEHER $£39%) O (2NT) TH
ZORGFEERAT, SNTELE LR, &I A55%IC% > T SUGAR
FOR THE HORSE (MicuaeL Josern L1p., 1957, 2 d [H4 7 A%
PR EDL) HFICA-T, SHIZIILRE IO LN TWEN, £D
SHLOBMBNELERLTWEDT, HRABFFICA- I LS
3, (R LERDEBY 2 TATF LbITCEE DT, $LEFHIC
Zew [H4 528 #HE00 Litk\w,)

FLTAANDE ) ZLRETRIE, V14 7 RIERFNSVISHEZRA
DI TNEDT, TRTTE LWL TH 2L DESEOP TEERA
Tnbd, ZHIEEDLEV, L3 5L 4 TR LfELDOBMRIE R TR
A TRATMCEONTER, £ LTLHLLIFICA-2ER
Lk tig, MEBEOBEAT N TR Liclde b, £2T
[#&] TEREBBRTAIEIIL,

WEUED, FATADLZ—ET DLV ARDWTLRALI EHEZ

HERAAXBREEER 8565 99(H, 11).10 79



Bo 727 L E DBEE I, 2980 T 2207 HbTHLIEZEK
FHWERPCL DD H B, EIBSELTB) LS, £N2—FT
NDeCAERRIELTCOLWERLZ L3SV, L EEANZ-ET &
W LB, HEANEM (?) L) ETEE—HRTIIVLLVE
DHEDT, SOHTIIZ I ETHRDL, L) e LrFETLh-7
%8, SIHXO®KICHLIEH, [TRRENLDE—HT 5,

T4 5 ADH

[SRTE—LEHRABEDZ, RV LRV, BIRIZIZA
D 17%4 > 72,1 (A Teetotal Tale) £ FVISETHAL T BN
o, T4 FRLBEDFERVIIR YV, ZLT [BHREFNFPXTD
FHERDIILE—NERATERAN, Wb, WMEIEILEZ.] (The
Lily) ¥%BFIcE-0n, $2wid (RT3 ERPSFTITE
13T &7,] (The Sow and Silas) Vb TWEDITNLED E\,
LU 9452 okdhrT, BRECLHIVEIEENLLTD, —
BOHEEOCLEWERYP DL, ZhOZ2ETHRALTE

‘A Teetotal Tale’ NDFHEDXIIABEN [ZETE—NE | TH
3, MAEHENE] 2 ZOFETHD LD, WRrICOAEE-E
DETIEHBY, FIHFAFZX6 L0, BRETIEHA 7RE [ &
HIRY y TOWE—HTRY v TR — A TWb. ZA
L HEIRKA TV RV, H 1 5 2520 RAENEDEF L LT 5,
HLMERMOL, [RATRBRL TS, £5TERY Y OREH-
REBNLER] kI THY, —HITWIERIT [R5
b\, KEBOEBWAZORN. HEY-> Tl LIAHZADKR
THENXLTHEBRTNLI—NHRICLDIEEFEET, BRICA-T
Wb, TORDICEBEIFDEWT LI —VBHECE-TEY, Bics
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FASZEGIH A (M)
B9 L LTHIAMTEEIHI 2 0NN s, 925 L HIHE %
WEERTWLRIAABRB-HLBEEZ I L 5720w 8,

‘The Bedfordshire Clanger’ {2 i # Sk M 20, THUIZAZ B
DLETH LY, MLBHLIOTLHTEFETHIUL, E-LH 1452
IZBRE BT THMICEE-> Tvr 5, (“The Race’ ¥ ‘The Eating Match’
LZOH,) L LIn@EoMTFREIE-7oT, [# V47 2] 37
AVERGEENELHPLERZ L] LI HBRSE LD, 7427
FRRFEHETIZ, KEL-oMNRNTWZE W),

TSP TIE ‘A Silas 1dyll’, “The Blue Feather’ & ‘The Foxes’
TH b, BEDIERE TII#Y DI L T The Swan with Two Nicks (#¥
THR) OHERMNEZRICLTWENT, WEIBLLEBTIT»22d
Lt v, DWTIZ “The Return’ 344 7 ADFEHDELNT, bbb
5 A M NDNE RO 3 70\,

FoRESEERC YL, OB TERE I»THA 7 AWMy 2EKAT
Wi, FRiiE—, 74 X% —, TN F<YJiBH (elderberry wine),
H7 2N w7 (cowslip wine), HBWIFHKRAZ Y (red currant
wine) Th b, HOZHEIIHMMOMLS 5 WIZEFFERHCLI-ARE
DLDTH-T, IAIXVEEATRY v THEZTIEFORBAT
BRI EZFELTCEHSTED, 77— (BER 74 Lo FIFEE) iy
ZTHb, TN T—

‘The Lily’ —3 Tz T[4 7R &w5%B] 1, 1, ITHRALE—T
i, shhre TR BHFI—HERS S 2 LTHA 5248 [B—, iz
MBALLATRY) y T2 VDEEFF->TETLy] ‘Woman! If
you're down the cellar bring us a bottle o’ cowslip!" & KRB IZE 4
15, LEIAVHEERFZIIW2bniEr s, ZADOBTHLWSED
BVRI BT, [KBRE - REDTAL Y RIENVEFRF->TAST
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& 7> ] the housekeeper -+ came in with a green wine-bottle. 7123 &
LHNWEFELI LT [REBALEBDTIA V25 7T —ICEW
72,1 1 filled the tumblers with the clear sun-coloured wine. Z L T
ABFRORTREEZPFC [HSRZWT AL V2R %556 ] sip-
ping the sweet, cold wine E# R TWANDTH b, BEIZIIHKEEHBE
WTwb, ZOfEDHKE [H] HBLICRhbE, ZOLE&TH L5
93k, BZ 6 C8EDHNIEROBNIFALKBLZELNTH S,
MLz TR, RDFENVHTE74 % —0KAT ] 1 took
a drink of the strong, cool, flower-odoured wine -+ 8 UH e L&+ 5
DEF-TWIZ,

CHEFIREBODHLIHETIDTA PR INICHEINTW S5,
INLEBATAE, ARIIBATHTEE, kb L HS TPV~
NarHE <, £ LTINDEY 59 %, Cold & cool TEAESNTWED
i3, bBLAAMTEICHEINTWEIHT, BlSNTwEH T
v, (ZZ & ‘The Eating Match’ TEEEICE 5,) HICFn8iE
BEHEIARICEBE (AR v T L) H 7Ty 7fliziiho, &
BNEEHZRANVL, ZIUCHSECBBEEEZMZ 5] /122572, X
BILLZLZOTRIBBEEFTHHT, Y273V 7 TRRELTEHI7R)Y
v 7 (Oxlip) Il T3, ZiLld s 2 < BRI EEWIEZ D 5 sun-
coloured TH 1) flower-odoured XD TH 5 7,

D7 A v “The Death of Uncle Silas’ TIIRBUR %< 7281z
harness oil (Bl B2 5N THY, ‘The Singing Pig® T3
(medicine) IZE &2 2T [HBWE% 29 7IC-—#K] a glass of the
yellow medicine &% > TWT, TNERATZHETIE [HM14FRXBL
DB PATETEE ) LRR, MELEE£ICEHKL I ->TwbHS
ErbHlTTEE, ZOEEFT->LTAKRNIDOTIEILZZEI L
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FASREVIH O R
72, 1 72 ‘The Widder’ T, 23 KEADRAY A T W4T
STINZEMEICL D, £DELE [BREANDT A V] a glass of
greenish-yellow wine Z8kA%L» 5 [ - L EKL AV ) v 7 il
72] ‘Very nice mouthful o’ cowslip.” £ &9 &, &> [25 Lt
bl SREREED 5FbNTTHN] It should be, dear. --- It’s the five-year
old EE->Twahs, FEIBEDIIEIIENTHRI IS LZ 2D
Ly, ‘The Return’ Tif, [RL] »%4 5 2ADFHR—FE LD LE-TH
UPEATWIEREFNTA DL, JIDOREFEA TS, HMleH
BoEB->TRICADZLICHIIL, HHTFEABN LIS, BORW
ISP EAKR > TW D2 RO, BEHRCTHRWC L OB
[Z DD L LW LEDTHFETIELO LWL DTH 7] The old
delicate flower aroma of the wine was wonderful. %%, {£i2\25%7 =
AF =739 RN GFLWEN) ~DBEMIE, F4 7 29 E5H®RIHE-
Twiz [BRM] Thotze — WA T XHFERMEE TERL
TWeTA v D—2TH b,

DEZZNF XY ——elder wine (ZN ) Lbwi—% R,
INE=T7 Fa2DRDFK, BFLEIBRROOBEROZELFERIZLT
BEHHDT, BAED L) ICHE L THRATLIWHD L L,

‘The Eating Match’ i {44 7 28 UAEEEEICL 28BN K Y b
12T 7~ % AALTIRE IR T ] - with my Uncle Silas
hotting up his elderberry wine over the fire in a little copper pot
shaped like a dunce’s cap. W A3 3BHEPH D, FOTCHT [HE L2
I ATEBR AR DIT 5 AFEBR G FTRDPRTWBAIHL]
‘Never bin able to make up me mind yit’ --- ‘whether it tastes better
hot or whether it tastes better cold” £ 5> Tw3, 7272 L ZHIZEEX

2, GPLHEBERBNELCELZLTWBHKTH S,
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HENZ LT, WRPEERFOELIZVZ, BTWiBEL)EW{62T
LIEHLDODIT) W, HERAGH BTSN, 2L OL) A&
Vi, FNTHA FAFRODPRTWEDTH S, KEIFLIZECE LW
BT, B ESBIcEBE, BATEOERD TSN, B,
F W — WAL i, AMOES Z— L BMO 5> T, M
2 LTRGOPEENL ) TH S,

FIUIETHE [HIFE T 7~y R ECE] he renewed his
warm elderberry wine. & & 2% 5, ZO/ERTIIRIAED TRA TV
LDTHD, HITT > TIIRKEBKEDY a4 A LEEZLT
WABEREO L AL, [77 ADHRDR /T %l L TR
DK F RiEH7 A5 ] looking at the fire through the dark red rosiness
of his glass, bT LB ZENTRBLZH> KV ITHKDL-TW B, 275L,
EDOLPDERCEHENE LTWAEPIE, bbAAE-NTRMZHL
CATWS, [H4 52 DBDLHTT A4 v EZREHEII 27,
FNEREDTHRATVEINDIEIZO—EBETTHE, CHETFHEORET
D, AADFER LB >TETORRIEVEENZ L THY,
L2 TFEREFBLTHE20E05, ARTHZIEHRLTHRENL
FLTHs)LEbb,

‘The Singing Pig’ — 3 TiZA 7R ) v 7 EOEE THAIZ—TIZ
BBOEL LTEBIELNE, T4 7R LEKRE ) 29 KREef-
TOREELTWREEIE, ) LTHENZR/LULVANCT, £D
ZOIRTAVRNIR) 2 LTEZERT 5, A ZDEZFF > TR
& [ZHEEH-> T b —FHREREHIP LBV KRIZS 2,
There were two kinds of medicine, - the other a deep tawny red. <
NEHEHIC (FUKkELZHDPTZ T RICEEHRD] started pouring

himself a glass of the red medicine & 75T R L TV 5L H 5705,
84




VAR08 0 HR)
WTRIRLTLEMDO =T P aDEDBENZNE » WEITHLNTW S
EV)ZETHD,

‘The Widder’ —Z b 47 X)) v THENVEE THRAL—IL, 2
HY 4 7ZABLE—HIIBRIADX» X4 2N 50, [FL]
DHZEALTRA—AZFESL, RTCAZDWTD [Fh] DA 2 V3B 2
TWTHBAY?, SLHTNTEE T TR#ELS, BHo L) Bz
WO %BHiH ), RIZCOLET, WMELY) 2—=F, HLVIIBHRK
EE-oTWT, ME, AMCE-> TRIADRCTHWTEY, HERD
HECL>T0BLV) DTH 72, EIAWIDRRIANEDLT
FIRABAHCFRB TS — 7 7N —DRA—ERE, TFANEDN
WEZRED TV S, PLIZZZLZHELAT, WOBRIZAE < ThioE
RuTwd, MOFIZBRELATY 72 FIFTWT, ) Lwricz
NENRT W 5,

CHOBRRIARKICELANON T -SEHRE LR LLH L, T
RKRKADZNEZT A > & fkAMDz, T TIEEND T A ¥ 2558
5, T4 FADKRKEABNT A L EKAT [ZHUTE -2 EFEkRO A
TRy 7B BE) E9L, [£9TLEHEL5FLD%D
1 BEH) B2 5, LTI LIEHA AN [ZAFRVBELYR
WYL, ¥ b0 5A%] ‘1 ain’t so sure,” -+ ‘as it ain’t a shade
better 'n the elderberry.” &€& &, &l W2, w2, £9BERw
RB207 ZAF<)EHIAOEEO LD L, 1 bk, ]
‘Oh! no, oh! no.” -+ ‘You think so, dear? The elderberry’s only the
year before last, dear. It'snotready’ ¢& 2 T35, ZHH SHHERIT
&, INFXRNVBELHIFEHEENIETECE, BRELTHEKHIRLS L
5LD6 Ly,

‘The Death of Uncle Silas’ T b HifEq & Rk, o7 ( %
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HKATVE, Xy FOBROTFATANHHT, FDLICVESf
DBEESITNEDBD T ODENBENTH L, LHLLAERSITHH
INTRVEBET, BPECETL 7200056 [BoiFv@anicizzv
F~V il ANT) ‘Elderberry in the dark’ $ 25 &L 3, 12
EDLD>BTE%ZLT, PHROTA v BT lEr s [BoTv
Bl LV RBERLL 72N THA 9, £ LTRBUESHRIZIERIES#HD
KLELTRERLLE, 8 (T4 2 F—AWE] Tt's like -+ vin-
egar) EE-Tw5, haARiCkdhid [HEHH, VAZHE £
FWL L O IES RIARE] LBl b, Eo72 ORISHMLL RT L%
Vo, —INDT A T APFEABBEETERL TWRTAD—D2TH
5,

DERKAZYHEZOWTRS,

‘Queenie White’ D7 Tid [H4 7 XMW 298 THTIZE -7 < Hil
EREWTIAVEORLTWS, $hbb, ZOHE [ #FHLL
T4 EMBOKRDTTREZ LIk -T, ¥4 FREFENENLET
%0 T2HERK Lo HR7YiEE%] This is a drop o’ good, boy.
Red-currant, ain’tit?” £ 5->THEY, FREEDOLTEHELTILLILHIC
[(ZAF<NVBELINLH - LEOT, AT v T EIIELDOEN H
BRI e ] ‘It’s a bit sharper 'n elderberry and it ain’t so flowery
as cowslip,’ EBRICOWTEHERRXTWSE, ZLThBIHKITT
[OLINZKAZDIE, %9, 0FIFEDLRICKB] EEH50TH
5,

EHOWEMETHAYA FANINIIEZITEDDL VA Y 240EL N
RLTwZnEn) a3, MELRBBLIELTHSE, 2020, #%
HRBHNTHERE 7T RY vy 7RIV ZFERICLTERERDT

4 o%E), BRLTWE, 2LTZH7A4 3B R 7 FoRD
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FAZAEIB X (k)
EeFRHCLTELDNTHD, £L T Thelily izid [Fhid--#b

RESTWEZTIHRATYREA IVRAT)DME®-> T+ (e
) FTHTwo7z] I walked down -+ to it [the potato-patch]
between --- full-fruited bushes of currant and gooseberry. & \» 5 #{E
BHBEDIEN L, BERAIKBAZ)VDRYPHENDTHHT, ZOKRITE
ZHIUIRZVELBN2IT T, ML404HE) T L bkdnT
»H5, .

LirLH A FR3ZENE Loz, v, fFENRLYHBEARIE
ENEEELo7, HEBEFDS12DTH L, (ERICHIPNTHS
Lo T KT, BRDOLPTEANIRDPLTWE LD ETH
Z2BE, TA4AFRIBOREFIIHLLEPLEKERBBEFE > TW5b, 2D
% TH 237 The Cat and Custard Pot DEFETH 77 4 =— LD,
EEIIEFNAFFLL2 L TR — V4720w 5] X)) T
MALZDTHZE) T LIFE—RBMICHERLNbDTH B, D
TERHSTHERZC Y ICRITT, 774 -3 Ticzottiziity
ATHBI20M6T, W0FELUEERATLRLNZEZOITEII LI
A TRAD—RTIIMBEL ) T oHLBI-TH, Brkshfisk
ETHoHIZ L5,

YA FRANEETLHETREZORLDERFELELIETICE, £
NN CRET7A v FBRCORERE LTI L 6%, WO LK
ATVET7A4 Y TIIEKHTH S, 74 AFXF—TEBTELLE-—LTIZ
BETHE, REINIITE [ZoHF—HLOKC Lo t2] HRT
VEEECTHMIZ W, THMEBDERTH - 72 L5,

‘Silas the Good' — 3 Tiz [ 4 72w H] 1, IVTHANL —
TiE, 74 RAF=72F (1) 2ERA TV 3, Tbb0ENFIITER
DELTWRE, 558050, BRENL ) BRI h-7-HITHE
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ELTwR, BRE— SV EHE (E-NVIBIANRTHE) —DH L
ERTEAEZLTVWDEE, IIRBVEIINL, FIILTwZE—N
BAOBMIN, FEHICE - T3HMB BT CHEL > TRTW S LIIA8K
BELVEW), Z2ITHA T2 [ZOHKRIGBLIRI ZWnidH 0 P,
B o THOEL W] 2 vOBRELEEC->TRICLEIHTAS
LKA,

7272, BIFELLIES ACRERAOWRE—a A FTF4IZPLT7 4R
¥—REELLD—2RK-TETWBETENIEC, CoF3LELE
EEZPRN TR LD TEXANEH TH -7k, BTHRAMTHLHIT T
Wb, 2O [READKBEIZRRIC-EDET 4 XF—2ANLY

» | a winter ration wi’ pretty a mugful (of whisky) in it [cold tea]
ThHh-72

“The Little Fishes’ W% »Tid, ¥4 7 X3$I) —KIZFHAIZT
LOESALARN —ICHENTA L EITE, 26T TR 2ENT
Vol FLTE ST neckoil X2 DEH ST, TOEDK
L, 10 LD LA TR > TR TR 62w, Fow
TV Hw, HATIRREHL 205 w5, Z0TH TR »*
KL TKRNLBOE, BHIBOLLROKTLHKDHEZ ), RicEZ
5 [#NRBIREREP-2E L, DLAATRY) 9 TDORDENDLDT
HoIrHEL, WA=y TOWRDETH-72Y), L EITREIFP-
fefifa, $abb=7banEDNB, HENWIEFILT T v IR,
IYREEDNBNHI L & H 721 - the neck-oil, which was often pale
greenish-yellow, rather the colour of cowslip, or perhaps of parsnips,
and sometimes purplish-red, rather the colour of elderberries, or
perhaps of blackberries or plums. £\ 2 &%NT, 4 F7AD
neck-oil DEEKIT AT T RY) v TBEDZ LW ED > RBII=Z =y THED
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FATZEGSI B A (i)
ZELHY, FRBINIR)E, TIv IR, FFABEOI L
Hot:kH)Th5B,

BBICE— L LDEbN 2R 2,

ARNBIE BR) ICHHLAARADZTERET L L, & TI it
PEOILDEDPLREOHINZERARITTELZLIC S, FLT#
LELDD LWRDG > TERKAIZD TR T R F D38l
BOAFRDOMD T, TRTHABCRNIT 72, KO E,r -7 o Al
POHFELELIE N ERAL, FTFETHE—NEZEKAN] & Silas
the Good’ DA CHUEFZEREL T2 ehHHET 5 &, ZO8kA
SXENFELP-RIBEFWE W, FRERTERD ‘The Sow and
Silas’ DHHDEZAHIZH B,

— B DR T 2 iAW 2 BRI, ¥4 5 2 b1
DECICHERTILIILTw 5, BEHMEI TRYUADEPHIZT =
AN (¥ v A=) §57250 56, HETHITI LR duit+aT
Hb, TNTEHETICEEBE TS L HICL SRR E M2, L2AH25Y
a7 The Bell &3 37 Hih Y, #212%F - T11HERE
K ETERA, WD/ F4 7« 7597 XTI The George T, &5
W32 ANbL A 2V TrT277r—F (#2.4) » b)) BT
PERE V) BT 4 FORERIZ R > Tnie, 5P LEEIANT
The Swan TERA, HIHIZHE DI FRLTEVAEBLL L>TH» 5T
H-1z,

[COHNZLw ) ZBEBHBOKT, FTWEDPVLVE>TT 1+
FEN, ELIHARTBREEZRATHF>Tw2] Evd, FHROBXK
Z4BEIEBTHLIP S, TAFAHFEERTH» 6N ETIRMEIET
EFE-TwdEBbs, ZOMIZKRALRIL, 4 2VTFroNTT
1727 +— 12" REeBD2LHE-NTHY, hO=ZHTLE—NEE
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ZTEPDI X0HZ LT, ¥4 FRBE-NZIDE) khAB T &
LTwb, 2%, ZDAFD/ T TRAZE =V IR Z TR 775 W 2
b, E-L2HTELNTBICHEDTEREINTWE LD, W) LT
ECDONTTHLRDLELRNE-NEZEZTL,

LA L ‘Aunt Tibby TS LHMOE—NEKA TV 5, (ZOHEEBT
BT 4 EBEIAPYA FRBLICELIEFEL [f) ITES.) T4
BIZE AL The Haymaker B %->T\5, bbHAE—LbLIKEE
UBELHM L, RKBEED [hOA [H4F7X] BARKKROE
I F BEWoS WA -T2D L, ENES BIZEIbr-E L
RHRMOE—NEBWTHT2h b, - ZFHIZE ST h5@r 72D
&.] ‘He [Silas] wanted gorge himself on home-brewed ---. T used
to keep a fair drop of home-brewed in those days. :--it was very
powerful” &) EETHLM A L) T, BADETHADIRET V2
—~NVEEZLOE-NEEEL TEICKRIE TV,

EIAHIETE T —a 4 FO— AT SLRT, 45 XN
LroPWERLTWEREZT s EBIEIAREN»>TLES,
CHLBRDEELEN 2L (bl LXK TETE IR ICHar L
TWwBEIA%2E21D, ZLTHBARROE-NVIGIZAE>TWD
&} ‘I caught her sitting on his lap in the cellar.” -+ ¢ - and him sitting
on a barrel of home-brewed.” ¥ \W5 Z L% b, 2O ETHLFX
BFAEBIFEARISPEEDDIILNT, “ELERPREL 2L
Bhholzbwnd,

CHDEIRHAFRBL0ELHE, LrLERICEKKATEL, £
LTEIRIEHATFRE ) BOKRLNE N HL L5 ICBR B, 72
ZOBRAFLBEOBRICL > ThH > T, ZLTEIRLDHA TR

LV BOFRKDENDHL L) ICBR L, ThEHHENNZTEL L
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FAZRECIH O (k)
(W

HALSFADLI—FET DL R
“The Singing Pig’

Z 3 SUGAR FOR THE HORSE 2l 51T v %, H4 5 25
K73 B T TR B - 72, Hifk 6 BT E DU T TR &
HNT, RUTIIHERE LTOHREN 2+ 2R L THA TV -T2,
CHIBERBLORIBIOHICTIHE Wiy, e pitficms Lo T
RO, FolzHilBCrtEoOmCIc > T Ebkvwi v
B4 FAD, RimE I IRNDIEAEFI L ZOWBEIEENZ, L IH
THEROMIEIZII» T A, YHIILZ{DFREEALSHICE-T
EE D, COMKII—EFEI6RE 3, 1TIR% 28, £ L TI9C%E
AR T2 BITFEATE, (LHOXTIIFHEIIH L, LrLFfF7RL
RBDOY 3 —VORFETIFALE 18, 150L% 15, 160L% 21, 17
LA 18, LTI HEL V) 2 E&ETHS, LI LIodnIHE
ZiE T by, mRIIELL LR 6, 2R TLv,) AEEICIL
VLA EEAIZDIZN 6, A4 7R E L TRERDEER > THRME
ThiFizidurin, 20T,

She could also sing very nicely. She could sing The Bluebells of
Scotland and several other tunes, including one my Uncle Silas himself
composed for her. (p. 103, 1l. 3-5)

WHIFETD BRI 7272, [Ray b7 FOFBE] RZEDIT
B, A AR TR -2l MZ T o527,

SNEBWT TR OHB—F 4 FRDGE S Ehles—IF [£
STLED Eb, BALWTFHROTAICD » & BRES HOAD L b,
Yo LFEEDSAL G, FDOFHBALATCLERICE L &%,
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cnEEBTL L] LEFEE LTV, SHUFEY LEBET
WA RELTWB EEZTE L, 29 $TEDALEFA TN
BaFE -, FCT [Ya—P, BRIbEIICWRAL2SL, bLER

L buvido X DBV L%, BRIEHOMSZ i) & [R] ®
MREMWEICHEANL S EF3, 2STHLLY 53— U544 505
EEHELLI 0% b, KBRICLLIT—HHE T4 7R EHIH
BOBGHICE B E & 2HEELAHUT R B0, E2AH Y a—Yi
MRS RAITEA, o> LTHMEEREL LS LiZ L, 2253
DEBORE b B TIIRES £ KT, W3 A USRI D SERLIR 2
RELTnEEWw-SThW,

HROF I - 25 8T [20B, HATIEEY B> TRAT
Lil &dh (BEOEXTLHV DL ] BBV -ITHICL>THA
5203 (25, BTN, BRIFALBKOZ L 2ETHL] EE L
b,

.-+ he could draw from his breeches’ pocket his big red handkerchief, lift
it to his face as if to wipe away a dewdrop or a tear and then, solemnly,
slowly, sadly let it fall to his lap. (p. 104. 1L 21-25)

FIEZR DRy v b oFRKELA T FERYVBLT, BI2ER
RIPOISIBEIIHLATT, #rbbocnk-T, o<k,
WRIZHELES IBICEL,

L, FfEIC L > T LMD EICKRZ TEEDIEL 32 ZITANT
LB LT3, Y47 RDRFOHELNTH 572, S HIT [HATH
72oT, BHITY b > THi-72), REHZLY, B lFRET
BRIVEDEB DL, BENETAIZOATTRAN WY, &
THEERMSWADTEL, FHITEBE) 2T 21BE2E-> TRIXF7

A+ — R\ iaZe e 1 &, DA LHELEDTHS, CNEH %
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FATREGIH 0 R
s, SLICIERTITHREICIEETIOELS, Td 5725 K
POTAHBEELOPEEIDOTH L, TNLDFEFEAGIZIBLT
b, REBVEBORIBZHRHIT (b7, TATIALMTS
HEADERELMOThEe U bADPR, BPERLLEST LA
HHEIHE->ToIC] &, el TLlEoT,

Co9%BE, ¥HLTL (R 2MFCHEERITLI L, TR &
PENTOLLETNER LW EICh D, 22520 [R] &
IDIBGAEEP SR OER LT L LT (947 28] CB5T 50,
HOENIL S LEELENTF L LTHA S RDITREHLPICL T B,
b L [H] OFEN L2 51E [H4 5 28] 298 IEHE LT,
LHAAZOBETIIME—AOBEF L LT, WiEo#ITIcERLRE
BLTwd, BEXFINLICE-TIE, P4 7RELTTHED N ZE
DT UTEE R R T W 2 83 TE L W, £ 2 TERLREE
TH5Va—ViZ, BBO#ELB T4 028 -TETLE69, T
MR HIET 2REICHEATY a — P, —lET#14L%—F, 15L%—
B, 160L% R, 170C% —HEpEH - BVITIRIIEER FEAILZ LTk
LIV a—VOORLRTWEI ELDT, HOX L IBKTIZ
—H LW, ELO—BMTREBEALIELRTRHEITHS I —FN
2T,

‘Don’t talk about it, George,” my Uncle Silas said, and once again
he used that sudden and resigned gesture of sadness, ‘it gives me a turn
to think o’ the poor old gal.’ (p. 108, 1. 20-21)

[Va—Y, FRIRHAE] EHLFRABUIFE-T, EDOEAL)
—EHDEHLELAZIELELTWR W A2 RE, [HOWERM
BTEDZLIIIDLETETLTLEZLNAL

EEnhAs, ETIHRFLITNTEN DN LWL - EIS, EiIZY
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Ay DASTTFRACFRETTOTH B, LRk, £LA
AT LR N2 LR RE72H LT [HIHFTIRO—ETFEEAZE &I,
kit The Rosy Tree l2F > N2> ] LHiIBEE2LTH, o [190E
V—EICEULAT, BIUSHFNET ERAM, 2L wnkiE T,
BLENETHR-TLD%] EE-7. VILHEZEAKRITHEGL,

Y% (The Bluebells of Scotland) Lb@RMZ I\ IHIDThHb, TN%EEE
ol &Y A5 RI,

Picking up the medicine glass, slowing filling it and holding it up
to the light, he seemed to stare through it as if seeing far beyond it the
dark little pig-sty lit by nothing but the light of the candle lantern, with
the sow breathing her gentle song. (p. 110, 1i. 1-5)

DTSR EFICL-T, FRICHATHEILWIHTHHIZHL
AR i ATHBLWE, B ICFRI VTOHYCBLEINT, H»
Lifk%ﬁ@%‘nf WABBONBLRZ T LX)z, BEHICHZES
LTw72DTh b,

CDHETHAFAVBEDBANMICEREZ>TT74 » 28KATL
e &, bhAAMEERET S [R] otz oI, 272 TR
PEIFLE VL) BRI ST 2D THh -T2, FDBYT, 2
FTRIFERNVIEBROGEL LHBETIE LV, R, Z2HE» 2 - T
BEICE2 %5, (B SZ2HASRADL—ETDL L 2D 57 EICHE
EAD, TOMEEZZIFANIZTHITL V., 25T 5L, WENEK
D (7B ABPREILZILATHIZLEHNTT I, 2Lidbo

ILTY, ZDHICRLATERETTEYET, Li3vwi b,
VA SZRBUVHEHET S L5112, WL IR BLVABIFIOHICLA L
2WZETLEY. £LTZORG, FEICHELTWBRE, ZhPHN
I 72 DR LR ZBEFIE T NG WEHF oI/ TIT
i VEEHICEINTT ] L) RIBIZET S, £9% -T2 %
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FAIALVIH X (R

A FRAPEADRER->THRT, FELIRBEPITHRIFE2ELL
PoIEI L) I ERHEMLEY) ELIREI BT WZ B30T
WIES 5 B

BRIC—E, SITHA ZREBRRMIZ) 2b¥ 5D TIF %L, 3k
FLFEL)bEEOTLEELT, REVSENZLTEDLT, 20
72O LEEaMICL A5 ELTWa, JHURE W) BifphsiakeE
& And the swine, because it divideth the hoof, yet cheweth not the
cud, it 7s unclean unto you: ye shall not eat of their flesh, nor touch
their dead carcass. ([®#i] 14: 8) (FLTHK, BB Twa»K
BELLZWDPLLRETHL, TNORERNTHWITFHw LEERICHN T
builtin,) EETEARLPNTVWEN»LIE, B3 LE2NICHKE
J bl THAD .,

“The Return’

FTERICHBOL >R — [BReH#R] & [HotR] —
OFETEME, 2L TC [RAaHR] o@MHr [HotR] oF A
RLWERRITTH, HI2VEHECHTIRBORILOEF EH S,
[HMAHMR] L3914 5 2APEATOLEOKBRERL, [HottR]
LY A7 ZANFERINDAZEFE S THATYWARBROAZET
Hb, FREMEERIOBEATH BT A FALMBIZELTBWIZLD
TH-T, [B] 2 LT, ZREHLEAGKELICIKBT 5,
FOERELDLNEELIREZAHITHA FADLI—ET DL AEH
BB 72, LMo (4 7 2] oL REEEITEIT ST
3% T, B2 THI2EMICEEZTHIABENMICRIESES
I, e (Bl OBOREEZ AL W) 2 ik 5,

ZOooHROMERBE LB L, FATAMHELTRLL 1D
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Lo -8z, T0EMEB LAEABIN R E [R] péhihiz, 2L T8
IR TOIEICBRA Tl b 2R UKD, bhAICT 52
E [#L] DFRDEII60iZE (“The Wedding’ » BIEIZ H 2 XA & HERI
T2L) THoT, ZANEEDRAFEEWE, o (945 2]
POUHBTLT, 4PMRRICKES, LT 72 L20FERPMC
LTELRRBUGE LN b, CORDANORREZBMLTBLEZ LN
5, BERELENFNRDOV A 5 ARKOEMNIZ TR OREISHEEFNT
W ETHSS, FRTINR QBEFOMEL L5 F 51, Bk L
RET, VAZOBORISLTRET, BEWwbTRENOMHE VWD
TEIFICHB S IFF D) 2EbE T LRI KNE, ZHICHEBNIE
EEREONNN=T7 b 2DIRTTICH BRI ZHRNGEHE— 2
NOLERLZGBELWHELWERSTR-TE,
EHIcHARZZENCREE, BREDNAZTOR, BEDH A ZORK,
ok, BY 250 FROK, 4 I3TZAEETDOR, F7AXY DK, =7
F2OKRRLXA FTORY, DILHMTLOFICERLH-T, 200
343, THbLEROMIMKTH B, ZOME LMD LRFHIC L -
Thke Bt —%, B6¥, BEL Y —rHnl, ZhrogLTk
EWRBRETH-72,

EIADBNAFAPES > T1HR LD LEL ) OHIIC, KBBROK
HIZ—F LTz, RISEDWTLERRKOIGEXF L Y IHC 23,
BERLIBLOLNDBLEICESITHREZOLDOTH 72, ERICHS
FIRHHIRFEOFRIHT 72N TREDEITEICFE L Twilznic, BAL
BRI N TANY X B - TH D, HOmI i, Kew)
RFTRTYVEINT, —HEHIPETEE L, MIELEMICL ),
BELDEWZITAWT 2 Y RZITT, 5 TERBN LS LBHEIANE
IR > Tz,
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FATREGIH A (Rl

LHEORRBEFTOLALE > TH -7 Z L TERBBITE AT LA
BONT LY LN T, BERLLI 32 LAwAS L L S 12
oletr, /v ZIORZTCRETERITLZOEF KT, ErL T
Ao HTH-72, WMUOEPTH-7260<, BNBRIZHCETRES
FRIEH-72F-Thd, TORZTTHEERDLWELTH 72, #L
TR ICRH LTS HElw ), FFEIZMDRD %L %5131
Lo RT/7%2BYLOTED, W SABRLER-T2ZAI2A
WE = R—=F— DK v MCAVWREHETE SO TH B,

R EFRIFELANLN, POTREDERLDEW, T4 0%
I =2 —bDEgnhlzo k) LEAFFCTWIDIZ, 237527
SRAEE SR, FEOBIHRLT AN 0 R0 WHTERIZTE L T
Wio, EHVEBIZEREVWERICA-> TEEOXDFHONTH S, 61T,
KEEDBRBN L) ICH I RES N ET /R A FR—Fo LIz
3, HBE7TvEr P BERBICEIPR TV,

CZETHORONENDWE XA TAHLE—LOHAREEET
535DLHHN

KDL GITh D (A5 27 351HE) .

the gate and the fence --- had been neatly repaired and painted white, (p.
176, 11. 24-25)

another white fence in place of the old wild elderberry hedge (p. 178, 11.
5-6)

-+ I stood there ---staring at the white fences (p. 178, L. 8)

the newly white-painted windows (p. 178, 11. 9-10)

It [the front door]| was -+ painted white! (p. 178, 11. 15-16)

She too was dressed in white. (p. 179, 11. 3-4)

She seemed -+ like a paling out of the white fence --- She seemed to me
.-« straight and white which way I looked at her. (p. 179, 1l. 3-6)

Her face was white, too; -+ town white. (p. 179, 11. 6-7)

She carried the white wool and white bone needles -+ (p. 179, 11. 7-8)
Her voice was prim: a white blameless-life kind of voice. (p. 179, 11. 14-
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15)

Her white-knuckled hand was tight on the door -+ (p. 179, 1. 20)

She put the white knitting in the pocket of her white overall. (p. 179, L.
28)

the prim, black-framed verses on the clear walls {(p. 181, 11. 19-20)

IHLDEHRE L TRRORIZIIRD & 5 ity FHX (some-
thing ice-cold, p. 181, 1. 23) »'% 1, FE 4 Hoduc [#A] [HHR]
PRTHEZINBEITIRYEL TEDNS &, FAHELFHNL
HPEEBL v bITITEVREN, (BRTY (R 2BLTwR.) £
LTHASRAPHEATWIREERB2 B HRICL-TLE-RZ L
PRLTWS, BBOFIHAICH b verses i —#NF XTI X T,
WENLHOBFEDH PR BFEP» LM NLFENRTNTH- T,
BEDY BTRAMOEITTIE L LS9 o (RPEDIAED 5\ (34
BEETHIEOBALFAILICEL 2 L RABECICLB7E55H5,) &
542 = 213 white, whiteness, blameless, clear 7 ¥ DEERTIIFFICER
HWEns (LBbhd) EEE£MELANDIE, Cleanliness is next to god-
liness. (HRIIBBICIEL) L WIBFHHILeEL b, HIZTO
DHROIERERT —H A FTRAOERLF N T Wb IITIEA S, &
DURICELT [HBRT] I RRL LW —LOLFTR%ELT,
W% MY UNCLE SILASORFXiZH 3 [7zL2ricH 457209 b
BN L 2 AT - B L~ 7z ] Certainly there was
no strain of the Puritan in my Uncle Silas - 2 A 2T 52 &
EoT, ZoNWMROMBEERDb LI S720 TR G255 T 5
E, HLWEAIERRENZ L AP R EHDBELREETLY
%L s%v, 20T 2 o0RPEETL 5,

s (R BATIIRBE BV I REMANA->TWL, Tubb
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FASAEGSH N (i)
B4 5 ZAHPRILDBEEZITZ TBWIHTETH S, ey £ 2
STRENBLANLEHZNT, WY LY TH [FEBnFa v x
DR CERT L] FRRBEZTY 2, I BNBIICEED
IR T4 F=T75T 3BT YY) TERL, R,
STREREHOMRTH S, BRICHTEEIEILTENTLEST
iFveds, FOZEREBLEIEE > Tidnwikbh o7z, ZORBD, 1TLA
YEID DR WFTICHRAT 6, T AR Tt [EA5] ENES
TLE-THS (R BEGCEERES 2R/, 3L E3HE, 50
L T2 Thd, —AROREKRCTRNTA S, TIVIX)ET
b, Bl I2e->TIRZFILICHBELLNTIEH LY, ZhefEon
T bl v, T4 R — B> TRICORDE2, WRICHEBR4T
LRENERTH LD 5123, T4 RAT—2MbLTWETRTW, [R
BLTwa] (fermented) &b THLDEEZEESL L, DERA
72y TETHE, Zhoid [HEH] (hamessoi) ¥ 2L T,
FEDPCAICRELDTLE 72, W HLETLIHHIF/NVTLE
Yo
¥bohd [H] 34 SA0EME LTS, ZHOTHEHENELEL
TBEWEI LY, HENDL—ETDLYADBEbNEHEALIZV, [H4 7
28| Tl oT CHiDERICE 2 “The Death of Uncle Silas’ TIZIE
K, KBBPHEEL TV RIS TENTI T, BRICT7A 2358
TBLOEERADE>T b, £ L TR EL BRI L) &
T5L, —FE [BRM] % [T A7) 28O EHE, 2D
BRAWI 2 ECLH S, ZOEEILEZRATIBEN 7 A ¥ #KA T
72 FLTHA S ZADFEDESCHKIS, Xy FHDT A4 7NVOEIRIZ A
VT > T, EEOWE &0V 4 7 21z LTERLI KT UL,
2Ty AP, 206, TROTA L 2ELTHD
99



G biIFA v, MECEARZELTBEWT, £33 TWw5 AB»Z
NRIZEDEHI IR TE2LEHELAICL TV, ERALWIMMTH
59 B

Five minutes later we came up the cellar steps again, she carrying

the candle, I with the sack of wine on my back.

‘Outside,” she kept saying. ‘Outside, put them outside.’

I laid the sack tenderly on the earth outside the door.

‘It’s very good of you,” she said --- (p. 185, 11. 4-9)

5ARICAZEIHBUMTEORES F-72, Hklin—V 7 25 5,

ML rnErEFICLT,

[A~ta] EHEKIEBE->Twi, T~ ZiZiz: bdnznids~

BT F3wi, ]

It o bicz-> 82 FL,
TRMICZHBOER] LHERIIE -7,

(L] Qe > TIPS FFBBIEBEHRLVEE, [WOBERT L2
LNZwhsag L ThiFs] —&kicx L TLENMRRIRTTH
H—LBHEEHZILE W, HFRMOES L aLET, »2-5T
BHOXFFS Far R THET 2350, £RICMZT, i b ekt
RO LIIBREIL T ER, ERE2ATWELIITEILH S,

OEZ [E2RLW] LE-TENES, bbAARRLKE (KL
LTWwd, BHREMIITMIBLZSHICL-TEY, MAEL) 7DOKY
B, FOEALTNTHERLNTHRWE T = 2 - AN L > T
Wiz, S D¥:IT The place had been ruined. (F Z3FWELTLE -
Twi2) Eruin 2HWTERRIN TS, CRIEEBOMEIZL D
2% TR 322 BLeniznTh b,

LALo [FELRL Bl a0t R0oMWmsE > Tz, K
NBTHD, IR T2 A4 F=TF39 0 NDFHETIE [RiITLh -T2 68
LTBIFDHICT L] EDZE, HELWECATHRTELHLITITS
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5, MERIVEAIPTLE [ALLWT, Sardbar56] L=,
LHLATAFAPERLIIKHETH S, L2LMITADTHEESS,
Z 2% ‘The Death of Uncle Silas’ ®» 2B HAHEETL 2, ¥4 5
AR THHIC [FA] I THHE B8 &, A7 28N T
NYNIDBIZEL T TWADEHEEL TV, KEW DS 2V
TWwBDT, WEPITKIIFEDEA] (H720) IHERHFH LTS, £h
LOIHEREEIUPFADONT L LE) FAFRMCZENET 24
Bwiwn, £958, CITIRRBBENDLI—ETHL LV ADBEEL
TBBHEI &b, Thbb,

‘Have you a licence?’
‘Oh, no.’
‘You know you can get into serions trouble for having a gun
without a licence,” I said.
“Trouble? No!’
‘Yes,” I said. ‘And then guns are dangerous. You say it’s loaded?”
‘Yes.” She was scared, whiter than ever.
‘I'd better have a look at it,” I said. (p. 186, 11. 11-19)
[F4XxrRIBELTT ]
[L->TEHAD]
(74X AL LTHERH-TRE, LATLRWEHELEIILS
ATT &
[HEIZBTTH-HT? wReitbh!]
[Z97%ATT &) &fl [HoTRLTVATT, BIEADTH S -
TE-oLewnwE L7
Midn] E&Zi3ER 2R 7T, Aiicd 2 LTHEEESH T,
[RTHITFELrIR] ERIE-7

HAZADHEADTHELTBOIHEOHHEZ O > TERIO—FH
iz, BELZALOBECTNLYORIEE REZHFED, ALEE
WL NT, $TIREROERICL> TV 5, HEITETT L, Ok
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AVERRETIPLOAEVSS, WERSHLTRBLENWEDS, £
TFFTHREO LS ICEBERC, fERAESFeRITIBRENA, L
TEL THFK%# (Good string. A long piece) 2ERK L7z, KiZ¥<
IR AT,

And very soon the woman came running back with the string in her
hands. (p. 187, 1. 13-14)
FLTESCIKCKBAFEF TR RF > THRITE-TE,

N ERDBEIREBRNHZ NG ERoThIZEP WLV, TR
D [BFCREE-ST) Wd, WHbRVELSThHlr "N Z
Y, a7l TRl b, FFTRTHPETHLIET. LrLlih
A ETCHE BT TCRE-T, AL RTHIILE2RTEETH B,
BaD, Hotd — = — N EBELBRP TR L LIZAEN, 2nl
DETH D ITRBRLZEEE RET LI R L@EARVY, ¥)THD
3

R ICEEIED, $HERMBOEVIHCEE LT, #25IECHY
DIt E, KRFNERTELTOR, 201, Hidiixnwredh
2L, BEB-TEENEERTE L, PLENTW2 L) ITABET
5,

At first she stood a yard or two away, and then ten yards, and then
when she saw me cocking the gun and letting out the string she was
thirty yards off, and the last I saw of her was as she stood on the
threshold of the house, with her hands over her ears and her face as
white as her wool. (p. 187, 1. 25-29) _

YOI, 27— FERTw, Fhr 6107 FEER, Zhhr6Fl
PREPRI LTHEELTWANE R L 5(330v— FBENTEY, £
LTEBERP®RD LEOADIIREBY, WFTHREE, ERERLL
LWIZEHIIERTH 72,
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FAFREVIR N R
LHAHABKICLTHHDOREHIBKNH S 2 & T, HSPTRZA,-
BBV, LALHEHH-> T ETHEIN T I Ltk -
ro BEEEARE ), BEEHTOLFORB) LTOE, fnon
RHEVOTLRDHNKITIHE LHiZ, FOICW, ZHO—EDHLD
LEBBETEDINY, Y4 FAPHWECHETADTRL TE W2
NBEETH S,

COBHETEER [ERT-> LTHBELZEEIRAL, FHICEKED
Bt 44 ] ‘My husband is a teetotaller, and he doesn’t shoot.” £ &
S TWw3, THAEE] L (BENRE] EPEBICE Y~y FHK
EEHUOPLVETY, CASEENTHERDIELIZETHLLF
B, ZO0HROMEEFMAIRL TS, 3T, REALB IR
b (R e > CIEELBLOBATH S, B LML ITIET
TRLH 5 EMHBbY, KNiTE#E 2 3 T——as if I had done her a
great service. &£\ BBV H 5 —HESHERL:, CNLERO—
BETH 5,

FAEA (R 8RELEIETEE, BRI EZEWHLA,
EEEFRERWETFRTRZE W), @FE2HWTARE, B
UL RKBIBZDOANTH B, WEOMEDHEAICBE(ERLTE W
HOELRLWESY), T3V EL2AHEASBNYHIC, 47X
DERY D D B WAL DRBER LB TH T, Y4 FRLES LY
ST, BEBWETIRE A2 LRI AT AN, LLE
NPEALHB E, BT >70F 0w v), fildmsiwnit
Z ez F=7373ERADEES T 5, 30T UITAAIE
STWBDTRAVWHALBsT2E V), WRDZ ETH B, », K
3> TV T L IFUIEMICRERZR L CuebiI T, =
OOMFOMEFHENICHBKRECTTTNIELTH 5,
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CHBBDBEIITNO D L AN ERITII L\, KBIIINET
[Hi#i$EsH 0] (irascible), [% & 7% ) (flint-hearted), [FFHELE 2
Al (a tartar), [RE2oP LuEWITR] (a sour old tyrant), [Ew
IZ#UEIL¥E] (old nanny-goat), [E W HEIL72F ] (old straight
hook), [HW A AT A7z nicFENRD] (tart as a stick of old rhu-
barb) %x, BLRICEbHBL —TXTHA FXDOU LM z—
Thote LT [H4 528 Tl BHTHMESHTIE, BLSE
RETY, BERGLIELE-EE LTl EZHMVERK
i3,

--- standing there in the summer garden, all broken up and stupefied,
weeping her heart out for -+ (p. 190; 1. 12-13)

------ ZOEDEIIILILLT, BB LWEE-T, HLAIITHA
P, HRAZLTROT NIz

COBREB TR IR T2 =75 DELETEBL
72LDTHb, LEALIND@EN ThHho72b9 . BBDIERDEBEEZRDGH
THOTRBGFIHRT 252 RE2, L) I eid, FERIII
T (B RO RAHREC L, ZO—ERT LPRET ad oz,
FHO—FmERBETLNT, HROLERIIBRBTE L, TR X 1R
Bl LTL2ThdnEFIcARL, BrBELIET M) Cftsé
STETRTHDLDEFIRANLREEZBDTII G WIZAH I

(BbY)
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